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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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Ми отримали обіцяний комерційний дозвіл на торгівлю від посланця Сільтвельта, і наша подорож із торгівлею розпочалася.

　Спершу ми розклали предмети відновлення, які створили Батько і я, а Кілю доручили продавати.

　Спочатку Кіль соромився і при кожній нагоді звертався по допомогу до Батька, але поступово звик і вже продавав без жодного страху.


　Потроху гроші почали надходити до рук.

　На ці гроші ми купували обладнання для приготування ліків, і Батько поступово почав опановувати їхнє виготовлення.

　Оскільки поява Юкі та інших філоріялів була незвичною, чутки поширювалися з уст в уста.

　Кажуть, що це торговці ліками, яких веде священний птах.


— Юкі, будь ласка, трохи повільніше. Трясе.

— Зрозуміло.


　За наказом Батька швидкість, з якою тягнули воза, зменшили, і подорож тривала.

　До речі, ми встановили чергу для тих, хто тягне віз.

　Юкі, Ко, Сакура тягнуть віз у такому порядку.


　Як і очікувалося, Сакура, схоже, прагне бути корисною Батькові, і коли тягне вона, тряска менша.

　Наступного дня після початку торгівлі для Сакури зшили одяг.


　Це не надто вишуканий одяг, схожий на той, що носила старша сестра.

　Адже обладунки відтворити неможливо.

　Вона не виглядає точно так само, як старша сестра, але з двома мечами на поясі виглядає доволі круто.


— Мотоясу, ти добре знаєш письмо цього світу? Мені теж варто його вивчити, правда?

— Так. Я навчився від Батька з майбутнього.


　Я склав таблицю письма Мелромарка і передав її Батькові.

　Якщо він вивчить її у вільний час, проблем не буде.

　Адже саме Батько навчив мене письма.

　Я впевнений, що він зможе, якщо спробує.


— Отже, навички на кшталт «розуміння письма іншого світу» тут немає.

— Так. Я теж думав, що вона може бути, але серед зброї, яку я отримував досі, таких навичок не було.


　Легкого шляху не передбачено.

　Вивчати було важко, але оскільки це був наказ Батька, це не було тягарем.


— Ну, гаразд. Вивчу пізніше...

— Бу-бу!


　Кіль із невдоволеним виглядом почав продавати в селі, куди ми прибули.

　Батько, спостерігаючи за цим, готував ліки.

　Ми тим часом вирушили збирати лікарські трави, які можна знайти поблизу.

　Адже для скуповування теж потрібен капітал.


　Батько, приклеївшись до крамниці з ліками, переписував закупівельні ціни на відповідні трави, тож ми збирали їх, орієнтуючись на це.

　Ліки вищого ґатунку я виготовляв за допомогою своїх навичок.

　Асортимент у нас доволі пристойний.

　Ціни нижчі за ринкові, тож продажі йдуть непогано.


　Навіть збір не встигає за попитом.

　Існує спосіб отримувати їх із випадіння з монстрів, але якщо мати їх неприродно багато, це викличе підозри. Тож поки що це неможливо, і це прикро.

　І ось, коли ми повернулися зі збору, Батько махає нам рукою біля воза.


— Що сталося?

— Ем... Тут дівчина, яка каже, що хоче приєднатися до нас...


　Батько збентежено радиться зі мною.

　Приєднатися до нас?

　Батько зазвичай відмовляв напівлюдям через релігійні причини або підозри у шпигунстві.

　Більше того, важко уявити, щоб людина захотіла приєднатися до Батька.

　Тут варто мені самому перевірити і розглянути план таємного усунення.


— Бу...


　Якась свиня без жодного ентузіазму, ліниво сиділа на пеньку неподалік.

　Що це за свиня?

　Коли я подивився на неї з підозрою, вона знову низьким тоном захрюкала.

　...Ця реакція мені десь знайома.


— Вона — пані Елена. Аристократка з Мелромарка, прийшла за наказом батьків, щоб допомогти одному з Героїв.


　Елена? Здається, я десь чув це ім'я.

　Хто ж це?

　Я не можу чітко згадати, але пригадую, що біля Червоної Свині була схожа свиня.

　Вбити.

　Іншого варіанту немає.


— Бу-бу-бу-бу-хі...

— Навіть якщо ти так кажеш без жодного ентузіазму...

— Що вона каже?

— Ем... «Це дуже клопітно, але я не можу не послухатися наказу батьків...»

— Тоді дозвольте мені стерти її з цього світу? Без болю.

— Стій, Мотоясу, не роби таких радикальних речей!


　Коли я міцно стиснув списа, щоб прикінчити свиню, Батько зупинив мене.


— Бу-хі.

— «Ну, я подумала, що найлегше буде з Героєм Щита та Героєм Списа, тож прийшла проситися». Яка ж вона незвичайна людина.


　Ця свиня не виявляє жодного ентузіазму.

　Тож краще їй повернутися додому, поки її не вбили.


— Бу-бу-бу.

— «Ну, моя мати займається торгівлею, тож продавати я вмію. Принаймні це я можу». Але ж... Кіля нам вистачає.

— Бу-бу-бу!


　Кіль щось галасує.

　Судячи з усього, він позитивно ставиться до її приєднання.


— Е? Ну, якщо подумати про майбутнє, продавати лише Кілю може бути важко. Але ж... Слухай, чому ти вирішила, що приєднатися до нас буде найлегше? Як аристократка, ти мала б знати, що це, навпаки, найважче.

— Бу-бу-хі-бу-бу-бу... бу-бу-бу...


　Після цього свиня ще деякий час хрюкала до Батька.

　Батько перекладав усе так, щоб я зрозумів.


　Виявляється, ця свиня має причини приєднатися до Батька, окрім наказу батьків.

　За словами свині, у цьому конфлікті більше проблем на боці Покидьків, і якщо бути з ними, є висока ймовірність опинитися в поганому становищі.

　Сама наявність Героя Щита — це одне, але стосунки з Героєм Списа теж не найкращі.

　Більше того, за інформацією, яку має свиня на ім'я Елена, Герой Меча... Рен теж має претензії до країни.


　А для цієї свині, яка має підтримку одного з найвпливовіших торговців Мелромарка, влада Покидьків не така вже й страшна.

　Її батько — аристократ, який співпрацює з фракцією королеви, тож поки що конфіскація майна чи позбавлення дворянського титулу їм не загрожують.

　З походженням усе гаразд, далі — особисті вподобання самої свині.


　А найважливіше — сумісність із Героями, як вона каже.

　Герой Лука подорожує різними землями, винищуючи злочинних аристократів, а Герой Меча зосередився на знищенні монстрів.

　Обидва варіанти для неї доступні.

　І тут Герой Щита разом із Героєм Списа почали торгувати.


　І ось, за словами свині, коли вона спостерігала здалеку, Іцукі не витримав через свої надмірні уявлення про справедливість, а Рен зазвичай воює сам, і хоча іноді ходить із супутниками, у різних місцях його змушують виконувати клопіткі завдання зі знищення монстрів.

　Тож логічно, що вона прийшла до нас, бо подорож у возі виглядає найлегшою.

　Хоч я зовсім не розумію, що тут логічного.


　Відтепер називатимемо цю свиню Лінивою Свинею.


　До речі, для свині важливо, щоб поруч був не лише Батько, а й я.

　Тобто причина, чому Лінива Свиня обрала нас, — це не лише Герой Щита, а й присутність Героя Списа.

　Ну, якби був лише Батько, громадська думка була б проти нього.

　Власне, у першому світі Батько прославився торгівлею трохи пізніше.

　Тож вона, певно, вирішила, що в такій ситуації інші Герої кращі.


— «А ще, коли королева повернеться після цього інциденту, Герой Щита та Герой Списа, найімовірніше, отримають найбільше підвищення становища...» — ось що вона каже. Вона неймовірна в усіх сенсах. Що робитимемо?

— Найкраще стерти її з цього світу, хіба ні?

— Що?! Слухай, Мотоясу, ти взагалі слухав? Будь ласка, зроби все якомога мирно. Ми ж зациклили час, щоб уникнути війни, правда?

— Так. Зрозуміло. Тоді я мирно її знищу.

— Та годі тобі... Ох, боже...

— Бу-у...

— У нас багато справ, і якщо вона шпигунка, це буде проблема, розумієш?

— Бу-у...

— Е? Вона готова стати рабинею, щоб заслужити довіру? Каже, що не шпигуватиме, тож так і бути? Натомість просить, щоб після перемоги фракції королеви ми замовили слівце за її родину та країну... Ну, якщо так, то...


　Батько дивиться на мене.

　Хм... Якщо вона рабиня, то не зможе чинити опір, і витік інформації можна запобігти.

　Раб не має права голосу, і змусити його розповісти таємницю неможливо... Але чому вона так хоче приєднатися до нас?


— Бу-бу-у...

— Ну, у нас багато планів, але факт, що бракує рук. Якщо вона готова стати рабинею, то навряд чи брехатиме... Гаразд. Я не дуже їй довіряю, але вона може йти з нами. Як торговка, вона говорить прямо, тож цьому можна вірити.

— Бу-бу.


　І ось так Лінива Свиня приєдналася до нас як рабиня.

　У возі стало ще на один свинячий запах більше.
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